Sefer Hoshaah (Hoshea)
Chapter 12
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12. (12:1 in Heb.) s’babuni b’kachash ‘Eph’rayim ub’'mir'mah beyth Yis'ra’El

wiYahudah “od rad "im=‘El w’ " im= ne’eman.
Hos11:12 Ephrayim surrounds Me lies and the house of Yisrael deceit;
Yahudah still rules , and is faithful

A2:1> ’Exdxdocév pe év Pedder Edparp kal év doefelas oikos IopanA kal Iovda.
vV éyvw adTovs 6 Beos, kal Aaos dylos kekAfoeTar Beod.

1 Ekyklosen me ¢n pseudei Ephraim kai en asebeiais oikos Israél kai Iouda.

encircled me a lie Ephraim, and impious deeds the house of Israel and Judah;
nyn egno autous , kai laos keklésetai
but now knew them , and people they shall be called of
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1. (12:2 in Heb.) ‘Eph’rayim w'rodeph qgadim =hayom kazab washod yar’beh
ub’rith =‘Ashshur yik’rothu w’shemen !'Mits'rayim yubal.

Hos12:1 Ephrayim , and pursues the east wind; 2!l the day He multiplies lies and violence.
And he makes a covenant Assyria, and oil is carried (o Egypt.
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kat duabnkmy peta Acovplwv duebeto, kal élatov ets AlyvmTov évemopeveTo.
2 ho de Ephraim ponéron , edioxen kausona téen hemeran;
But Ephraim is an evil . He pursued the burning wind day.

kena kai mataia eplethynen kai diathékéen Assyrion dietheto, kai elaion ¢is Aigypton eneporeueto.

empty and vain things He multiplied. And a covenant the Assyrians he ordained,
and olive oil in Egypt traded.
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2. (12:3 in Heb.) w'rib la =Yahudah
w'liph’qod “al-Ya aqob kid’rakayu ’'ma”alalayu yashib lo.

Hos12:2 also has a dispute Yahudah, and shall punish Yaaqob his ways;
He shall repay him his deeds.
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3> kai kplots T® kvpte TPos lovdav Tod ékdukfoar Tov IakwP kata Tas 68ovs avTod,
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3 kai krisis tg Ioudan ekdikésai ton lakob tas hodous autou,

And there is a case with Judah, punish Jacob; his ways
kai ta epitedeumata autou antapodosei auto.

and his practices he shall recompense to him.
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3. (12:4 in Heb.) "= beten "aqab ‘eth-‘achiu u»’ono sarah ‘eth- .
Hos12:3 |11 the womb he took his brother by the heel, and in his maturity he contended with
4> év 1) koLAlg emTépuLoey Tov A8eAPov avTod kal év k6ToLs avTod évioyvoev mpos Beov

4 cn te koilia epternisen ton adelphon autou kai ¢n kopois autou enischysen
the belly he caught the heel of his brother; and in his toils he grew in strength
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4. (12:5 in Heb.) wayasar ‘cl-mal’ak wayuhkal bakah
wayith’chanen-io Beyth-‘El yim’tsa’enu w'sham anu.

Hos12:4 Yes, he wrestled with the angel and prevailed; He wept and pleaded to Him.
He found Him at Beth-E! And there us,
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ékdavoav kal édendnodv pov, év Td olke Qv ebpoadv e, kal ékel élalndn mpos adTodv.

5 kai enischysen aggelou kai edynasthé; eklausan
And he grew in strength the angel, and he prevailed; they wept
kai edeéthésan mou, en tQ o0iko heurosan me, kai ekei auton.
and beseeched me; in the house of they found me. There them.
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5. (12:6 in Heb.) wa hats’ba’oth 'zih’ro. . )
Hos12:5 Even of hosts, is His memorial.
(6) 6 Sé K‘l,)pLOS 6 96(\)5 6 'lTG.V‘TOKpéL‘T(.l)p éO’TG.L }LV’T“L(,)O"UVOV O.‘l,)‘TOG.

6 ho de ho pantokrator estai mneémosynon autou.
But almighty shall be his memorial.
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6. (12:7 in Heb.) w’atah thashub chesed umish’pat sh’mor w'qaueh ‘ci= tamid.

Hos12:6 Therefore, you return , keep mercy and justice,
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and wait continually.
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kal éyyle mpos Tov Beov oov dia mavTos.

7 kai sy epistrepseis; eleon kai krima phylassou kai eggize dia pantos.
And you shall return; mercy and judgment guard, and approach always!
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7. (12:8 in Heb.) k’na’an mo’z’ney mir’'mah o ashoq ‘aheb.

Hos12:7 He is a merchant; the scales of deceit are ; he loves to oppress.
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8> Xavaav év yerpl adTod Luyos adiklas, kaTadvvacTedely Tyamoe.

8 Chanaan zygos adikias, katadynasteuein égapeése.
Canaan, is a yoke of iniquity; to tyrannize he loved.
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8. (12:9 in Heb.) wa ‘Eph’rayim ‘ak “ashar’ti matsa’thi ‘on i
=y'gi ay lo’ yim’ts'u-li ~7awon =chet’.

Hos12:8 And Ephrayim , Surely I have become rich, I have found wealth myself;
in 2!l my labors they shall find in me No iniquity, would be sin.

9> kal etmev Edparp IIATv memotka, ebpnra dvaduymv épavtd.
TAVTES ol TOvoL avTod ovy evpednoovtar adTd 8L’ adiklas, ds fpapTev.
9 kai Ephraim peploutéka, heuréka anapsychén emautg.

And Ephraim , I am rich, I have found respite for myself.

hoi ponoi autou ouch heurethésontai auto di” adikias, hémarten.
produce of his toils shall not be found in him, iniquities in he sinned.
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9. (12:10 in Heb.) w ‘erets Mits'rayim
“od ‘oshib’ak bha'ahalim kimey mo~ed.
Hos12:9 But ' am the land of Egypt;

I shall make you live in tents again, as in the days of the appointed time.

10> éyd 8¢ kipLos 6 Beds gov dviyaydv oe ék yiis AlydmTov,
é1L kaTOLKL® o€ év okmuals kabas Mpépa €opTis.
10 de anégagon se ek ges Aigyptou,

But |, , led you the land of Egypt;

eti katoikio se en skénais kathos hémera heortées.
still I shall settle you in tents as in the days of the holiday feast.
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10. (12:11 in Heb.) w'dibar’ti «'~han’bi’'im w hir'beythi u'yad han’bi’'im ‘adameh.
Hos12:10 | have also spoken (o the prophets, and | have multiplied ,
and by the hand of the prophets I gave parables.
A1> kal AaAfow Tpos wpodmnTas, kal éyw opacels émAnBuva kal év xepoiv mpodhMTOV wpotd@dmy.
11 Kai laléeso prophétas, kai epléthyna kai 1 chersin prophéton homoiothén,

And I shall speak prophets, and multiplied,
and the hands of prophets I was likened.

Y THIT YRAYW (NS AR YWY 4 Jrd a0l Y4
AW =l/7lx ZO 7:[,{"}’ 7XLIJHﬁ:7
D3 AT DWW 53733 1T NWTIN TN TYPITON D

D7 nom Sy o°P1p oninamm

11. (12:12 in Heb.) "'1~Gil’"ad ‘awen ‘ak=shaw’
Gil'gal sh’warim zibechu gam miz’b’chotham k'galim tal’mey saday.
Hos12:11 s there iniquity in Gilead? Surely vanity.
Gilgal they sacrifice bulls, Yes, their altars are like the stone heaps the furrows of the field.

A2> €l p1 Fadaad éomv: dpa Pevdels Hoav év Falyad dpyovres Buordlovres,

kal Ta BuolaoTnpra adTAV ws YeADVar €Tl XEpoov Aypod.

12 ¢i mé Galaad ; ara pseudeis esan en Galgal archontes thysiazontes,
not Gilgal is, then even false were in Gilgal rulers sacrificing,
kai ta thysiastéria auton hos cherson agrou.
and their altars are as like heaps an uncultivated field.
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12. (12:13 in Heb.) wayib’rach Ya aqob s'deh ‘Aram waya abod Yis'ra’El b’ishah u'»’ishah shamar.

Hos12:12 Now Yaaqob fled to the field of Aram,
and Yisrael served a wife, and a wife he kept sheep.

13> kal dvexopnoev lakwp els medlov Luptas,

kal édovAevoev Iopan) év yuvaiki kal év yuvaiki épudd€aro.

13 kai anechorésen lakob cis pedion Syrias, kai edouleusen Israél en gynaiki kai ephylaxato.
And Jacob withdrew the plain of Syria, and Israel served a wife,
and he guarded sheep.
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13. (12:14 in Heb.) ub’nabi’ he elah ‘eth-Yis'ra’El i Mits’rayim ub’nabi’ nish’mar.

Hos12:13 But by a prophet brought Yisrael Egypt, and by a prophet he was kept.
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A4 kal év mpodpnTm dviyyayev kVpros Tov lopan €€ yiis AlydmTov, kal év mpodnry SredpuvAdyOm.
14 kai en prophéte anégagen ton Israé€l ex ges Aigyptou, kai en prophété diephylachthe.

And a prophet led Israel of the land of Egypt,
and a prophet he was guarded.
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14. (12:15 in Heb.) hik’"is ‘Eph’rayim tam’rurim
w'damayu “alayu yitosh w’cher’patho yashib /o .

Hos12:14 Ephrayim has provoked Me to anger most bitterly.
Therefore he shall leave his blood on him and shall turn his reproach to him.
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15> éBvpwoev Edparp kal mapdpyioev, kal 70 aipa adTod ém’ adTov éxyvbhnoetar,
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Kal TOV OveldLopov adTod dvtamodwoel adTd kVpLOS.

15 ethymosen Ephraim kai parorgisen, kai to haima autou auton ekchytheésetai,
Ephraim was enraged and provoked to anger, therefore his blood him shall be poured out,

kai ton oneidismon autou antapodosei autg
and scorning his shall recompense to him.
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